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KAZIMIERAS GARSVA 

TARMISKOS TAUTOSAKOS TRANSKRIBAVIMO PRINCIPAL 

J. Baléikonis yra atlikes nemazq darba, nuo 1907 m. tarmixkai uzrasydamas 
tautosaka, ja versdamas i8 kity kalby i lietuviy kalba ir spausdindamas. Iki Siolfak- 
tualus ir jo nurodymas, kad ,,tautosakos rinkimas [...] reikalauja didelio atsidéjimo 
ir mokéjimo. Jei kas jos turi pririnkes, bet blogai uZraSes ar nesutvarkes, tai menka 
jos verté“!, 

Tvarkant O. Bluzmienés (kilusios i§ Pasvalio taj. Talaékéniy k.) tautosakos rink- 
ting, uZraSyta Siaurés panevéziskiy tarme, teko isitikinti, jog néra visuotinai priimty 
tarmiskos lietuviy tautosakos transkribavimo principy, 0 ir esantys gali biti tobuli- 
nami. Liaudies kiryba renka jvairaus iSsilavinimo ir polinkiy Zmonés, o geriausia 
uzrasymo biidg kartais sunku parinkti net kalbininkui. 

Dar 1969 m. tautosakos leidiniy kalbos tvarkytojas K. Aleksynas ra¥é, jog ,,daug 
problemy kyla, skelbiant tautosakos tekstus visuomenei. [...] Vis labiau bresta rei- 
kalas Siuos klausimus plagiau ir riméiau pasvarstyti“?, Uzra¥ant ir spausdinant tau- 
tosaka, kyla trys fonetinés problemos: 1) kaip kirinj uzrasyti — tarmi8kai ar bendri- 
ne kalba, 2) kiek tarmés ypatybiy atspindéti — visas ar tik ju dali ir 3) kokiais Zenk- 
lais Zyméti tarmés garsus. 

»Nurodymy tautosakos rinkéjams“ instrukcijos teigini, jog ,,tautosakinéje me- 
dziagoje negalima nieko savavaliskai keisti ar taisyti“®, ne visai atitiko kitas to pa- 
ties leidinio nedrasus teiginys: ,,gerai mokant vietine tarme, pageidautina tautosa- 
kos tekstus uZraSinéti tarmi¥kai“, ISeity, kad aplankytos tarmés nemokantis 
(o tokie — dauguma rinkéjy) ir nenorintis vargti su specialiais Zenklais gali viskq sa- 
vo nuoZilira versti j bendring kalba. Dél korektiiros klaidos panasiai suformuluotas 
teiginys praslydo net j oficialia instrukcija®, nors puikiai Zinoma, jog tarmés keiti- 
mas neretai sugriauna net natiraly dainos skambesj®. RaSyti, pavyzdziui, vistos vie- 
toj vidstos ,,vistds“ yra tas pats, kas vietoj pamirédyk — man parédyk. Tik pirmasis 
i8kraipymas priklauso fonetikos lygmeniui, o antrasis — morfologijai. Vélesnéje 

* Baléikonis J. Rinktiniai ra8tai. — V., 1978, t. 1, p. 83. 
* Aleksynas K. Vienu kitu liaudies pasaky tekstologijos klausimu. — Kn.: Liaudies ki- 

tyba. V., 1969, p. 250. 
* Nurodymai tautosakos rinkéjams. — V., 1958, p. 6. 
“Ten pat, p. 11. 

® Aleksynas K. Tautosakos kiriniy uzra$ymas. — Kn.: Kaip rinkti liaudies kalbos duo- 
menis (Metodiniai patarimai). V., 1973, p. 10. 

® Lietuviy liaudies dainynas. Vaiky dainos. — V., 1980, t. 1, p. 7. 
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tautosakos rinkimo instrukcijoje kalbiniai reikalavimai buvo suformuluoti tiksliau, 

bet, taikantis prie nepatyrusiy rinkéjy, irgi nepakankamai grieZtai (,,Teksto verté bus 
didesné, jei jis bus uzra8ytas, iSlaikant bent tas tarmés ypatybes, kurias imanoma i8- 

reik&ti bendrinés kalbos raSmenimis‘?). 
Bendrine kalba tikslinga spausdinti literatira vaikams. Kituose populiariuose 

leidiniuose, miisy nuomone, tarmiSkai reikia pateikti bent dainas (kai tarmé smarkiai 

skiriasi nuo bendrinés kalbos, pasakojamaja, kartais ir smulkiaja tautosaka galima 

leisti ir bendrine kalba, keitiant tik désningus garsy pakitimus). Mokslinius leidinius 

reikéty rengti tarmiSkus. Kad tarmés fonetika yra vienas svarbiausiy tautosakos sa- 

yvitumo poZymiy ir nelabai apsunkina kirinio suvokima, rodo miisy etnografiniai 

ansambliai. Tiksliai uzraSyta tautosaka yra vertingas Saltinis ir kalbininkams. 

Nuo autenti8ko tautosakos garsyno nukrypstama dviem atvejais: palyginus su 

bendrine kalba, neZymint papildomo Zenklo ir, Zymiai dazniau, ta pati Zenkla Zy- 

mint kitaip. Abiejy ra8iy nukrypimai atsiranda samoningai ir nesgmoningai. Pavyz- 

diziui, dé] paprastumo tautosakininkai neZymi balsiy pailgéjimo, bet ji nesunkiai 

galima numanyti. 

Autoriai, praleidziantys kai kurias fonetikos ypatybes (pavyzdziui, pridétini /), 

ai8kina, kad jos esanéios neesminés ir tokia yra bendrinés kalbos norma. Bet skaito- 

mas ne bendrinés kalbos, o kurios nors tarmés tekstas, be to, priebalsis j pridedamas 

ne visose $nektose. Apie esmines ir neesmines Snektos ypatybes nelengva spresti, 

dél to tas pats pridétinis j vienose (tais patiais metais iSleistose) knygose zymimas®, 

kitose — nezymimas®. Mat tradicinése lietuviy dainose j daZnai ne tik pridedamas 

prie¥ prieSakinés ecilés balsius, bet ir iterpiamas tarp dviejy prieSakinés ar uZpakalinés 

eilés balsiu, pvz., pajduga ,,paaugo“. Tiems, kurie norés ta daina tiksliai iSmokti dai- 

nuoti arba tyrinés jotavimo liekanas, tas reiSkinys bus svarbus. 

Fonetikai maziau nusikalstama, nezymint priebalsiy skardéjimo ar dusléjimo, 

taip pat ju praleidimo samplaikose, balsio e prie3 kietaji priebalsj platéjimo. Siose 

pozicijose garsy ypatybes dazniausiai galima numanyti. Duslieji priebalsiai (prieSdé- 

lyje i8- ir t. t.) prieS skardZiuosius nesuskardinami labai retai. Kiek daugiau perdétas 

(kaip reikiant nepatyrinéjus) teiginys, jog prieSdélinio ar sudurtinio Zodzio démenu 

sandiroje, taip pat susidirus proklitikui ar enklitikui su savarankiSku Zodziu, i§ 

dviejy vienody ar supanaSéjusiy priebalsiy tariamas tik vienas. 1985 m. apklausus 

36 V kurso lituanistus, vien isigafido, usnigo saké tik 17 (47%). Senu zmoniu kalboje, 

maziau paveiktoje ra8to, toks tarimas daznesnis, bet vargu ar kada nors sieké 100%. 

Kad gretimi panasis priebalsiai gali i8likti, yra rages dar A. Salys, apie tai uZsime- 

nama ir akademinéje ,,Lietuviy kalbos gramatikoje“?. Snektose, visi’kai sutrum- 

pinantiose prieSdélj i- ir vietoj jo nejsivedusiose prieSdélio ant- (pavyzdzZiui, panevé- 

7 Patarimai tautosakos rinkéjams (Metodiniai nurodymai). — V., 1974, p. 5; 1940 m. J. 

Balio i8leistame ,,Tautosakos rinkéjo vadove* (K., p. 61—76) plagiai aptarta paprastoji ir net 

moksliné fonetiné raSyba. 

8 Daukantas S. Zemaitiy tautosaka. — V., 1983, p. 9. 

® Lietuviy liaudies dainynas. Vestuvinés dainos. — V., 1983, t. 2, p. 9; Ciulba ulba sakalas. 

~V., 1983, p. 8. 
1 Lietuviy kalbos gramatika. — V., 1965, t. 1, p. 116. 
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Ziskiy), skiriamos poros ixéka ,,i8oko“ — i¥.éka »i88oko“ (priebalsis § antrajame 
Zodyje Siek tiek ilgesnis) ir ypa& — isiak isk“ — iksiak »i8sék“. Pastaruoju atve- 
Ju (kai Salia eina skirtingos kokybés priebalsiai), ai8kiai tardami ir norédami skir- 
ti prasme, priebalsj § visi8kai (ar asimiliuodami j s) gali i8laikyti ir dalis ryty auk8- 
taiéiy (Sirvinti8kiai), piety dziikai#. Visur zymint tik du ar viena priebalsj, realiis 
faktai niveliuojami ir kalbotyra netenka reikalingy duomeny. Be to, tautosakinin- 
kai priebalsiy praleidima Paprastai Zymi dviejy Zodziu sandiroje (plg. an tévelio 
dvaro ir t.t.)”, to paties nuosekliai neZymédami Zodzio viduje. 

Gerai biity Zyméti ir balsio e platéjima prie’ kietuosius priebalsius. Kitaip skai- 
tytojas, norédamas atstatyti autenti8ka tartj, turi galvoti, kokios tarmés tas Zodis 
it kokioje pozicijoje yra balsis e. Be to, prieSkirtiniuose skiemenyse Sis balsis retkar- 
Siais gali biiti ir nepaplatinamas. Siaurés panevéziskiy tarméje toje padioje kiréiuo- 
toje pozicijoje (prie8 kietajj priebalsi) i ¢ platéja ir balsis 7 (plg. /ép’ ,,lipi* — lop 
»lipt“), taigi Zymint balsio i platéjima, nuosekliai reikéty zyméti ir e platéjima. 

Kalbos poZitriu tobulai parengtos Siaurés panevézi8kiy tautosakos masiniu 
tirazu kol kas neiSleista nei bendrine kalba, nei tarmi8kai (panaviai, matyt, yra ir 
kity sudétingesniy tarmiy). Spausdinta: ,,O jiis Suns Suns, kam suédet visas bandels! 2 
(tarmiSkai O jiis Sun’s*® Sun’s*, kam suédet vioss bundials, 0 i bendrine kalba ne viskas 
atstatyta); miisy laukai Salime (= Salimais), tokio tai dieng (= tokia tai diena), 
pas man (= mane), ji (= jin), per (= par) ir t.t.8 

Kad galima autentiskesnj, pilnesnj tautosakos varianta ira8yti ir j magnetofo- 
no juosta bei i8Sifruoti, matyti sugretinus du O. Bluzmienés dainos variantus". 

1 2 

ISéjo senelis [8éje senelis’, 
I8garglino, IZgarglina, 
Uzmusé Zyvirblali, 
UzZpluncino. 

Pripesé plunksneliy 

Dvi baéketi, 

Prisiidé mésetés 

Dvi rééketi. 

Atéja dvariskis 

Dvaran varyti, 

Noréja Zvirblelj 

Visa praryti. 
  

Uzmose Zvérblali, ha 
Uzploncina. 

Pripe3é pluksneliu 

Dvé baékiales, 

Prisiide mésiales }, 
Dvé rétkialés. 

Ateje dvarixkis’ 

Dvaran varyt’, 

Noréje Zvérblal(i) , 
VisO praryt’. 

4K. Morkino, J. Karaciejaus informacija. 
1 Lietuviy liaudies dainynas, 

173, 180, 194, 205 ir t.t. 
t. 2, p. 74, 170, 174, 198—202 ir t.t.; Ciulba ulba sakalas, p. 

** Bluzmiené O. Apie turgus ir Zmones, — Kn.: Liaudies karyba, t. 1, p. 201—203. 
™ Pirmasis uzZragytas 1965 m. 

m. (K. Kalibato) ir 1985 m. (K. GarSvos). 
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Iskepe Slaunele, ISkepé Slauniale 

8irskino, ; IséirSkina, 
Prirydé dvariSkiu, Priryde dvari8ki, a 
Prisprogdino. Prisprégdina. 

Kai kurie kvalifikuoti tautosakininkai gal mano, jog tarmés specifikai parody- 

ti kiirinyje uZtenka iSlaikyti viena kita tarmiSkai iStarta Zodj. Toks tekstas kalbos 

poZitiriu kiek naudingesnis uz uzraSyta bendrine kalba, bet dél Snektos jis klai- 

dina’. 

Teisindami tarmiSkos tautosakos uzra8ymo ir spausdinimo klaidas, folkloris- 

tai daznai perdeda bendrinés kalbos poveiki tarméms. I¥ tikro jokio didesnio povei- 

kio daugelio seny Zmoniy taréiai bendriné kalba néra padariusi. Bet kai uZraSiné- 

tojui suprantamesné ir parankesné bendriné tartis, ne vienas pateikéjas kiek ima- 

nydamas pradeda taikytis prie ,.mokyto“ uzra¥inétojo. O turéty biti atvirkStiai. 

I§ karto reikéty Zmogy ispéti kalbéti, kaip jam yra jprasta ir nieko negrazinti. Bet 

kai dainose, retkaréiais ir pasakojimuose bendrinés kalbos formos imaiSomos na- 

tiraliai, jy keisti, kaip pabrézia tautosakininkai, nereikéty (J. Baléikonis dainy teks- 

tus dziikindaves!*). 

Blogiausia, kai tarmei samoningai priraSomi kity Snekty garsai. 

»Lietuviu liaudies dainyne“ panevéZiskiy galiinés balsis e, kiles i8 4, Zymimas ia, 

nors taip i8kraipoma tarmé (atviroje galiinéje balsis e bina tik uZdaras) ir vietoj 

vienos reikalingos raidés ra8omos dvi. Nenorint raSyti tarmiSkos galiinés -e, kiek 

geriau bity Zyméti bendrinés kalbos galiine -o — tada nebity kuriamos nésamos 

formos ir klaidinamas skaitytojas. Redaguojant leidinio kalba, apibendrinta dauge- 

lio ryty aukStaitiy (Sirvintiskiy, anykStény, uteniskiy, vilniskiy) galiiné. Bet panevé- 

#i8kiy sakiniuose Oi tu moteriske, Ar nematei kiskia?, Dave siiria” galiinés balsiai 

e visi8kai sutampa, o raSomi skirtingai (e ir ia). 

Nereikéty ir sutrumpéjusiy nekiréiuoty balsiy Zyméti nosinémis raidémis ar il- 

gaisiais balsiais. Dar kartais balsis 0 ra8omas u, ¢ — j, wir t.t., pvz.: botagu, kuoky, 

ty liepelj®, linet (= lidne) ir pan. 

Panevézi8kiy galiiniu ZodZiuose vaike .,vaikai“ ir vaikée »vaikei“ vienodai 

(balsiu é) Zyméti negalima. Zenklu | i8siversti neimanoma, nes _ tas balsis bina ir 

po kitu priebalsiy. Geriau biity garsq ¢ zyméti ne zenklu é, bet iprastu ir supran- 

tamu ¢. Tautosakininkai galéty vartoti supaprastinta kalbininky transkrip- 

cija, kur naujos raidés ir tebiity ¢, #7, ilgumo (pvz., a’, a.), minkStumo (/’) Zenklai- 

AiSkiausia yra, kai tekstas be i8iméiy uZraSomas taip, kaip girdimas — kaip 

kalbama ai8kiuoju stiliumi (nepraleidZiant tik gretimy Zodziy vienody priebalsiu, 

18 Dar 1976 m. ,,Literatiroje ir mene“ sitiléme Siaurés Lietuvos tautosakos neuzrasinéti pu- 

siau dz0kiSkai, bet tas kreipimasis liko be didesnio atgarsio. Leidziant tautosakos knygas, kalbi- 

ninkai kyvieéiami konsultuoti, bet ne j visas jy pastabas atsizvelgiama. 

16 Ambrasas-Sasnava K. Paminklas Druskininkams ir profesoriui. — Kalbos kultira, 

1985, sas. 48, p. 64. 

¥ Lietuviy liaudies dainynas, t. 1, p. 251, 508 ir t.t. 

#8 Ten pat, p. 109, 234, 235, 607. 
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Pvz., vaikas saké). Moksliniuose leidiniuose, bent jau turingiuose ir kalbinj profilj, tikslinga neatstatyti praleisty ir suskardéjusiy arba sudusléjusiy priebalsiy. Tokia ra8yba jau buvo vartota, skelbiant tautosaka A. Baranausko (1922), »Tautos ir Zo- dZio“ (1923, 1924), »Lietuviy kalbos tarmiy (chrestomatija)“ (1970) leidiniuose, »Joniskélio apylinkiy Snektos tekstuose“ (1982). ,,Druskininku dainose“ (1972) garsinio raSybos principo tikriausiai be reikalo véliau daug kur atsisaké ir J. Bal&i- konis. Trumposios galiinés nebuyo keigiamos nosinémis, siauras e — atviru ia ir S. Daukanto (1846), kitatautiy A. Sleicherio (1857), A. Leskyno ir K. Brugmano (1882), A. Becenbergerio (1882), A. Niemio ir A. Sabaliausko (1912) bei kituose tautosakos leidiniuose!. 
Siame Straipsnyje svarstyta galutiné iSspausdinty tautosakos kiriniy forma, nesigilinant, kiek ja lémé uzra8ytojas, leidykla ir kitos sudétingos teksto rengimo aplinkybés. Prastai ir vien ranka uzZrasyty tekstu, suprantama, daniausiai nebej- manoma tinkamai suredaguoti, bet magnetofono jraSus reikétu daugiau tikslinti. Kaip kKlasifikuojant tautosakos karinius, rengiant kompetentingus paaiSkinimus niekas negali pakeisti folkloristo, Sifruojant dainos melodija — muzikologo, taip 

galutinj Zodj dél teksto kalbos gali ir turi tarti dialektologas”®. 

NPHHUMNB TPAHCKPMMILHH AMANEKTHOTO SOUbKJIOPA 

Pesiome 

0. Bansunkonuc c 1907 r. 3anuceman Ha PasHBIX AMaeKTax OMEKIOp, MepeBozun ero c APYTHX ASBIKOB Ha AMTOBCKHi M MyOMAKOBAN (,.Iecum [[pyckuumaxati* u3nansr p 1972 Tes Tipu 3atacsipauuu u monprotoske Kk MeyaTu OBKIOpHEIX couMHEHHI BOSHHKAIOT TpH BH- 4a houermueckux npoOnem: 1) Kak coumHeHMe sanucaTh — Ha IpecTaBileHHOM JManeKTe mM Ha SMTepaTYPHOM sA3bIKe, 2) KaK OTPa3HTb OCObeHHOCTH HaHHOTO WManeKTa — MOMHOCTIO HIM Yac- TH4HO, 1 3) KAaKHMH 3HAaKAaMH O6o3HAYaTB WHaseKTHBIC 3ByKY, 
B w3ganmax nayqoro Mpoduiia yetecoo6pasno oTpazuts ace OCHOBHBIe OcobeHHOCTH WMaseKTa: He PpecTaBpHpoBaTB H€IMPOH3SHOCHMEIX, @ TalOKe O3BOHYCHHBIX WIL OrsiyIMeHHBIX cornac- HBIX, O603HAYAaTS pacmmupeHHBIe rmacHBIe i, U, e, (=6, 0, 4) aT. m. Hegomyctumst nemocneyopa- TEMbHOe OTPaxeHHe HM M3BpaleHue (boHeTHYECKUX ocoGenHocteit: Hamucanue ia BMecTO e HT. a Onpasyaner num Te anemenTEI Apyrux WuaneKtos u sMTepatypxoro A3bIKa, KOTOpbie B CHILY OMPeHesIeHHBIX IPHYHH MPOM3HOCATCA CaMEM uadopmaHTom; He cnenopano 6b O603Ha4aTE COK- PauleHubie GesyqapHble riacHbie HOCOBEIMH OyKBaMH HH AOUTHMH T'aCHBIMM, BMECTO oO TMCaTS 4, BMeCTO €—j, ot, @u Tt. o. 

* Cituojama pagal: Aleksynas K. Lietuviy liaudies dainy kalbinés stilistinés ypatybés. — Kn.: Literatira ir kalba. V., 1971, t. 11, p. 32—281, 
*° Uz vertingas pastabas esu dékingas K. Aleksynui ir B. Stundiienei. 
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